
Making waves around the World 
                                              
Have you ever seen the three monkeys’ sculptures on the wall of Toshogu in Nikko？ It’s famous for, “Not 
seeing, not hearing, not saying,“ but I can’t do that anymore. A scream from within the earth reaches my 
ears and bangs in my head. War, extreme weather, wildfire, climate change, disease, hunger, migration and 
poverty - the world's problems have become harsh and cruel. If we become deaf, blind and lose our voice to 
the world, what kind of future will we have? We need to face the problems. I recycle, save energy, donate 
money, and buy eco products, but I know this is not nearly enough to save our planet as the challenging 
global issues are overwhelming for just one student like me. The world's great leaders are not doing enough 
and how can someone like me tackle them? That was how I felt until I met Greta Thunberg, a teenage 
environmental activist. 
 
Greta is a Swedish student who went on a school strike by herself every Friday to protest about the climate 
crisis. She influenced the younger generation globally to speak up for the change in climate policy and in 
doing so, gave me a new lens through which to see the world. Now it's my turn to take action! 
 
To start with, I needed to find out about the international organizations that are dealing with global issues. 
Fortunately, Eiwa has a Mogi Kokuren Club, which models itself on the United Nations, that I was able to 
join because I thought it would be a great opportunity to get more insight into global problems and the U.N. 
Through this I’ve learned about the research and study of global issues, power balance of international 
relations and experienced an example of a diplomatic decision-making process. Through Mogikokuren, I 
came to realize how difficult it is to get a group of people to agree on any matter, which gave me an 
understanding of the complexities of persuasion and international negotiations. Keeping an open mind is 
essential to successful negotiation because the problems are so complicated, especially with every country 
having their own different issues and agenda. 
 
I then went on to become a member of the English Debate Club to improve my persuasion techniques. 
Debating trains me in many ways, to think critically, to analyze the facts precisely and state opinions 
logically. I’ve learned a lot from the club and it has been equipping me to become a better problem solver. 
 
What I am doing to protect the future of the planet today amounts to virtually nothing, just  like an isolated 
flutter of a single butterfly wing, but I will continue to think and act on global issues, hoping to see the 
world become a better place for every living creature. No matter what I choose for my career, I will always 
see myself as a global citizen because the choices I make can affect the rest of the world. It's my job, 
individually or collectively, to take good care of our home, planet earth. I believe that if we never give up 
and face the necessary challenges ahead, as human beings working together, we have extraordinary power 
to make the vital changes that could lead us to a sustainable victory.  Collectively, butterflies can make 
waves around the world.  
 
Thank you. 
 



この世界に旋風を巻き起こせ 
 

皆さんは日光東照宮にある三猿の彫刻をご覧になったことがありますか。「見ざる・聞かざる・言わざ
る」という叡智を示すものとして大変有名ですが、私自身はもう「三猿」ではいられません。なぜなら大
地からの悲痛な叫びが耳に届いて、頭の中で恐怖への警鐘が私を苦しめるのです。戦争、異常気象、山火
事、気候変動、病気、飢餓、難民、貧困、世界の抱える問題はより過酷で残虐なものとなっています。こ
のような現実から耳を塞ぎ、目を反らして、声をあげることを拒むのであれば、私たちの未来は一体どう
なってしまうでしょうか。私たちはこの問題に対峙する必要があります。私はリサイクルをしますし、節
電節約も心がけ、できるかぎりの寄付もして、環境にやさしいエコ商品を買う努力もしていますが、これ
だけでは地球を救うということには到底足りないと思っています。世界の偉大な指導者たちでさえも解
決できないほどの地球規模の問題を、私のようなごく普通のいち学生が解決の糸口を見つけられる訳が
ないと、10 代の環境活動家グレタ・トゥーベリさんに出会うまでそう思っていました。 
 

グレタさんはスウェーデンの学生で、気候変動危機を訴えるためにたった一人で毎週金曜日に学校に
行くことを拒否するストライキをしました。彼女の行動は世界中の若者たちに影響を与え、多くの若者
たちが気候変動問題解決に向けて声をあげるようになりました。グレタさんは私に世界を変えられると
可能性をみせることのできる新しい眼鏡（レンズ）を授けてくれました。さあ、ここからは私が行動を起
こす番です。 
 

まず、私は地球規模の問題に取り組んでいる国際機関について知りたいと思いました。ラッキーなこと
に、東洋英和には実際の国連をモデルにした模擬国連研究会があり、「よしこれは国連の仕組みや地球規
模の問題について知識を深める千載一遇のチャンスだ」と捉え入部を決めました。模擬国連では国連の
概要や形式、国際問題のリサーチ方法や、国際情勢の見極め、外交的意思決定のプロセスを体験すること
ができました。しかしながら、国連大使として外交交渉をしていく中で、利害関係の違う多国間で一致し
た決議合意を形成することはまさに棘の道で、高度な交渉能力、つまり反対する国々が相互理解を深め、
お互いに妥協点を引き出せるような説明力が必要不可欠だと痛感しました。国際問題解決においては国
際情勢を深く理解すると共に、多角的視点で協調性を引き出せる真摯な交渉力が大切であることを学び
ました。 

そこで次に私が目をつけたのが、英語ディベート研究会です。英語ディベートを通して、問題解決にお
ける正確な情報分析力と戦略的思考力の養成、そして明快な立論を学んでいます。英語ディベートの論
題は多岐にわたり、実社会における様々な諸問題に多角的に取り組むことによって国際社会で求められ
る能力を育む訓練となっています。 
 

今、私が地球の未来のために行っていることは、儚げな一匹の蝶の羽ばたきのように何の変化ももたら
すものではないかもしれません。しかし、地球がすべての生き物たちにとってより良い場所になるよう
に信じて、諦めずにこの努力を続けていこうと思います。将来、私がどんな職に就いたとしても、“地球
市民”である事は変わらないので、どのような形であっても、故郷である地球をしっかりと守り続けたい
です。もし私達一人一人人類が協力し今ある問題に立ち向かい、努力を重ねるならば、大いなる力が働い
て、持続可能な社会への勝利をもたらすでしょう。蝶が羽ばたくほどの非常に小さな風でも、多くの蝶が
集まって共鳴し、一斉に羽ばたけば、この世界に旋風を巻き起こすほどの大きな変革をもたらすことが
できると信じています。 


